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1. IDENTYFIKATOR PRODUKTU



1.1 Zastosowanie: Tubka dyszy BenBow to wysokiej jakości część zamienna przeznaczona do pistoletów czyszczących 
BenBow Blue Storm oraz innych kompatybilnych modeli z niebieskim wężem. Niezbędna do utrzymania wydajności i 
skuteczności sprzętu czyszczącego, te tubki są łatwe do wymiany i pomagają wydłużyć żywotność pistoletów 
czyszczących. Tubki posiadają opatentowane otwory zwiększające wydajność, co zapewnia optymalną pracę podczas 
użytkowania.



1.2 Szczegóły dostawcy karty charakterystyki Firma: Benbow.pl Paweł Konopa Sp. k. - ul. Bierutowska 57-59 3B, 51-317 
Wrocław, Polska. Numer kontaktowy w nagłych wypadkach: +48 784 996 532, Email: info@benbow.de



2. DOSTĘPNE WARIANTY: 
Blue Storm Tubka – x1, x5, x10

Blue Storm Tubka z włosiem – x1, x5, x10

Blue Storm Tubka z metalowym pierścieniem – x1, x5, x10



3. SPECYFIKACJA TECHNICZN�

�� Środki ostrożności�
� Upewnij się, że tubka dyszy jest prawidłowo zamocowana przed uruchomieniem pistoletu czyszczącego�
� Podczas używania tubki z włosiem, włosie pomaga zatrzymywać cząstki kurzu i ogranicza rozprzestrzenianie się 

chemikaliów w powietrzu, zmniejszając ryzyko wdychania�
� Regularnie sprawdzaj tubkę dyszy pod kątem zużycia i uszkodzeń; w przypadku wykrycia jakichkolwiek uszkodzeń 

wymień ją, aby zachować optymalną wydajność�

�� Wskazówki dotyczące konserwacji:

Aby wydłużyć żywotność tubki dyszy i zminimalizować gromadzenie się brudu�

� Od czasu do czasu wyłącz dopływ płynu podczas czyszczenia tapicerki�
� Zanurz tubkę do połowy w wodzie lub roztworze czyszczącym�
� Naciśnij spust kilka razy, aby przepłukać zanieczyszczenia z wnętrza tubki.





Materiał



Długość


Średnica dyszy


Średnica gwintu


Kompatybilność


Cechy szczególne



Waga

Tubka


Wysokiej jakości plastik



12,5 cm


4,3 cm


1,25 cm



Standardowa tubka 

wymienna


21 g


Tubka z włosiem


Wysokiej jakości plastik



12,5 cm (tubka) + 2,5 cm (włosie)


5,3 cm


1,25 cm


Modele 100, 101, 102, 108


Włosie zatrzymuje kurz i 

ogranicza rozprysk chemii


41 g

Tubka z metalowym pierścieniem


Plastik z pierścieniem ze stali 

nierdzewnej


12,5 cm


4,3 cm


1,25 cm



Zwiększona trwałość dzięki 

metalowemu pierścieniowi


41 g
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Odkręć tubkę wymagającą wymiany od pistoletu czyszczącego 
lub przedmuchowego i zdejmij plastikową podkładkę z gwintu.


Załóż plastikową podkładkę z powrotem na wyczyszczony gwint 
i ostrożnie przykręć nową tubkę, upewniając się, że jest 
kompatybilna z modelem Twojego pistoletu.


Naciśnij kilkakrotnie spust pistoletu, aby sprawdzić, czy tubka 
nie zakłóca obrotu węża. W razie problemów powtórz kroki 1–3, 
aby je rozwiązać.

Dokładnie wyczyść gwint pistoletu i sprawdź inne komponenty, 
takie jak wąż, aby upewnić się, że są w dobrym stanie i nie 
wymagają wymiany.
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1. PRODUCT IDENTIFIER



1.1 Relevant uses: The BenBow Nozzle Tube is a high-quality replacement part designed for BenBow cleaning Blue Storm 
guns and other compatible models featuring a blue hose. Essential for maintaining the efficiency and performance of 
your cleaning equipment, these nozzle tubes are easy to replace and help extend the lifespan of your cleaning guns. The 
tubes feature patented holes designed to enhance efficiency, ensuring optimal performance during use.



1.2 Details of the supplier of the safety data sheet Company: Benbow.pl Paweł Konopa Sp. k. - st. Bierutowska 57-59 3B. 
51-317 Wrocław, Poland. Emergency Contact Number: +48 784 996 532, Email: info@benbow.de



2. AVAILABLE VARIANTS: 
Blue Storm Tube - x1, x5, x10

Blue Storm Tube with Bristles - x1, x5, x10

Blue Storm Tube with Metal Ring - x1, x5, x10



3. TECHNICAL SPECIFICATIO�

�� Safety Precautions�
� Ensure the nozzle tube is properly secured before operating the cleaning gun�
� When using the tube with bristles, the bristles help trap dust particles and limit the spread of chemicals into the air, 

reducing inhalation risks�
� Regularly inspect the nozzle tube for wear and tear; replace if any damage is observed to maintain optimal 

performance�

�� Maintenance Tips:

To extend the nozzle tube's lifespan and minimize dirt buildup�
� Occasionally turn off the fluid supply while cleaning upholstery�
� Immerse the tube halfway into water or cleaning solution�
� Press the trigger several times to flush out debris from the inner tube.





Material



Length


Nozzle Diameter


Thread Diameter


Compatibility


Special Features



Weight

Tube


High-Quality Plastic



12.5 cm


4.3 cm


1.25 cm



Standard Replacement Tube



21 g


Tube with Bristles


High-Quality Plastic



12.5 cm (tube) + 2.5 cm (bristles)


5.3 cm


1.25 cm


Models 100, 101, 102, 108


Bristles trap dust and reduce 

chemical spray


41 g

Tube with Metal Ring


Plastic with Stainless 

Steel Ring


12.5 cm


4.3 cm


1.25 cm



Enhanced durability with 

metal ring


41 g
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Unscrew the tube that needs replacement from the cleaning gun or 
blow gun, and remove the plastic washer from the thread.


Place the plastic washer back onto the cleaned thread and carefully 
screw on the new tube, making sure it is compatible with your gun 
model.


Press the gun's trigger several times to test whether the tube 
interferes with the hose's rotation. If any issues occur, repeat steps 
1–3 to resolve them.

Clean the gun's thread thoroughly and inspect other components, 
such as the hose, to ensure they are in good condition and do not 
require replacement.
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1. PRODUKTIDENTIFIKATOR



1.1 Relevante Anwendungen: Das BenBow Düsenrohr ist ein hochwertiges Ersatzteil für die BenBow Blue Storm 
Reinigungspistolen sowie andere kompatible Modelle mit blauem Schlauch. Es ist unerlässlich für die Aufrechterhaltung 
der Effizienz und Leistung Ihrer Reinigungsgeräte. Diese Düsenrohre sind einfach zu ersetzen und verlängern die 
Lebensdauer Ihrer Reinigungspistolen. Die Rohre verfügen über patentierte Löcher zur Leistungssteigerung, die eine 
optimale Effizienz beim Einsatz gewährleisten.



1.2 Angaben zum Lieferanten des Sicherheitsdatenblatts Firma: Benbow.pl Paweł Konopa Sp. k. - Bierutowska 57-59 3B, 
51-317 Wrocław, Polen. Notfall-Telefonnummer: +48 784 996 532, Email: info@benbow.de



2. VERFÜGBARE VARIANTEN: 
Blue Storm Trichter – x1, x5, x10

Blue Storm Trichter mit Borsten – x1, x5, x10

Blue Storm Trichter mit Metallring – x1, x5, x10



3. TECHNISCHE SPEZIFIKATIO�

�� Sicherheitsvorkehrungen�
� Stellen Sie sicher, dass das Düsenrohr richtig befestigt ist, bevor Sie die Reinigungspistole verwenden�
� Bei Verwendung des Rohrs mit Borsten helfen die Borsten, Staubpartikel aufzufangen und die Ausbreitung von 

Chemikalien in die Luft zu begrenzen, wodurch das Inhalationsrisiko verringert wird�
� Überprüfen Sie das Düsenrohr regelmäßig auf Abnutzung und Schäden; ersetzen Sie es, falls Beschädigungen 

festgestellt werden, um eine optimale Leistung zu gewährleisten�

�� Pflegehinweise:

Um die Lebensdauer des Düsenrohrs zu verlängern und die Schmutzansammlung zu minimieren�
� Schalten Sie gelegentlich die Flüssigkeitszufuhr ab, während Sie Polster reinigen�
� Tauchen Sie das Rohr zur Hälfte in Wasser oder Reinigungslösung�
� Betätigen Sie den Abzug mehrmals, um Schmutz aus dem Inneren des Rohrs zu spülen.





Material



Länge


Düsendurchmesser


Gewindedurchmesser


Kompatibilität


Besondere Merkmale



Gewicht

Trichter


Hochwertiger Kunststoff



12,5 cm


4,3 cm


1,25 cm



Standard-Ersatztrichter



21 g


Trichter mit Borsten


Hochwertiger Kunststoff



12,5 cm (Trichter) + 2,5 cm (Borsten)


5,3 cm


1,25 cm


Modelle 100, 101, 102, 108


Borsten fangen Staub auf und 

reduzieren Chemikalienspritzer


41 g

Trichter mit Metallring


Kunststoff mit 

Edelstahlring


12,5 cm


4,3 cm


1,25 cm



Erhöhte Haltbarkeit 

durch Metallring


41 g
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Schrauben Sie das auszutauschende Rohr von der Reinigungspistole 
oder der Blaspistole ab und entfernen Sie die Kunststoffdichtung vom 
Gewinde.


Setzen Sie die Kunststoffdichtung zurück auf das gereinigte Gewinde 
und schrauben Sie das neue Rohr vorsichtig an, wobei Sie 
sicherstellen, dass es mit Ihrem Pistolenmodell kompatibel ist.


Drücken Sie den Abzug der Pistole mehrmals, um zu testen, ob das 
Rohr die Rotation des Schlauches beeinträchtigt. Falls Probleme 
auftreten, wiederholen Sie die Schritte 1–3 zur Fehlerbehebung.

Reinigen Sie das Gewinde der Pistole gründlich und überprüfen Sie 
andere Komponenten, wie den Schlauch, um sicherzustellen, dass sie 
in gutem Zustand sind und keinen Austausch erfordern.
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1. IDENTIFIANT DU PRODUIT



1.1 Usages pertinents : Le tube de buse BenBow est une pièce de rechange de haute qualité conçue pour les pistolets de 
nettoyage BenBow Blue Storm et d'autres modèles compatibles équipés d'un tuyau bleu. Essentiel pour maintenir 
l'efficacité et les performances de votre équipement de nettoyage, ces tubes de buse sont faciles à remplacer et 
prolongent la durée de vie de vos pistolets de nettoyage. Les tubes possèdent des trous brevetés conçus pour 
améliorer l'efficacité et garantir des performances optimales lors de l'utilisation.



1.2 Détails du fournisseur de la fiche de sécurité Entreprise : Benbow.pl Paweł Konopa Sp. k. - st. Bierutowska 57-59 3B, 
51-317 Wrocław, Pologne. Numéro d’urgence : +48 784 996 532, Email : info@benbow.de



2. VARIANTES DISPONIBLES : 
Blue Storm Tube – x1, x5, x10

Blue Storm Tube avec poils – x1, x5, x10

Blue Storm Tube avec anneau métallique – x1, x5, x10



3. SPÉCIFICATIONS TECHNIQUE�

�� Précautions de sécurité �
� Assurez-vous que le tube de buse est correctement fixé avant de faire fonctionner le pistolet de nettoyage�
� Lors de l'utilisation du tube avec poils, ceux-ci aident à piéger les particules de poussière et à limiter la dispersion 

des produits chimiques dans l'air, réduisant ainsi les risques d'inhalation�
� Inspectez régulièrement le tube de buse pour détecter toute usure ou dommage ; remplacez-le en cas de 

détérioration afin de maintenir des performances optimales�

�� Conseils d'entretien :

Pour prolonger la durée de vie du tube de buse et minimiser l'accumulation de saleté �
� Coupez occasionnellement l'arrivée de liquide lors du nettoyage des tissus d'ameublement�
� Plongez le tube à moitié dans de l'eau ou une solution de nettoyage�
� Appuyez plusieurs fois sur la gâchette pour éliminer les débris de l'intérieur du tube�

�

Matériau



Longueur


Diamètre de la buse


Diamètre du filetage


Compatibilité


Caractéristiques 

spéciales



Poids

Tube


Plastique de haute 

qualité


12,5 cm


4,3 cm


1,25 cm



Tube de rechange 

standard



21 g


Tube avec poils


Plastique de haute qualité



12,5 cm (tube) + 2,5 cm (poils)


5,3 cm


1,25 cm


Modèles 100, 101, 102, 108


Les poils capturent la poussière 

et réduisent les projections de 

produits chimiques


41 g

Tube avec anneau métallique


Plastique avec anneau en acier 

inoxydable


12,5 cm


4,3 cm


1,25 cm



Durabilité améliorée grâce à 

l’anneau métallique



41 g
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Dévissez le tube à remplacer du pistolet de nettoyage ou de 
soufflage, puis retirez la rondelle en plastique du filetage.


Replacez la rondelle en plastique sur le filetage nettoyé et vissez 
délicatement le nouveau tube, en vous assurant qu’il est 
compatible avec votre modèle de pistolet.


Appuyez plusieurs fois sur la gâchette du pistolet pour vérifier si 
le tube interfère avec la rotation du tuyau. En cas de problème, 
répétez les étapes 1 à 3 pour le résoudre.

Nettoyez soigneusement le filetage du pistolet et inspectez les 
autres composants, comme le tuyau, pour vous assurer qu’ils 
sont en bon état et ne nécessitent pas de remplacement.
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1. IDENTIFICATORE DEL PRODOTTO



1.1 Usi rilevanti: Il tubo dell'ugello BenBow è un ricambio di alta qualità progettato per le pistole di pulizia BenBow Blue 
Storm e altri modelli compatibili con tubo blu. Essenziale per mantenere l'efficienza e le prestazioni della tua 
attrezzatura di pulizia, questi tubi sono facili da sostituire e aiutano a prolungare la vita utile delle pistole di pulizia. I tubi 
dispongono di fori brevettati progettati per migliorare l’efficienza, garantendo prestazioni ottimali durante l’uso.



1.2 Dettagli del fornitore della scheda di sicurezza Azienda: Benbow.pl Paweł Konopa Sp. k. - st. Bierutowska 57-59 3B, 
51-317 Wrocław, Polonia. Numero di emergenza: +48 784 996 532, Email: info@benbow.de



2. VARIANTI DISPONIBILI: 
Blue Storm Tubo – x1, x5, x10

Blue Storm Tubo con setole – x1, x5, x10

Blue Storm Tubo con anello in metallo – x1, x5, x10



3. SPECIFICHE TECNICH�

�� Precauzioni di sicurezza�
� Assicurati che il tubo dell’ugello sia correttamente fissato prima di utilizzare la pistola di pulizia�
� Quando si utilizza il tubo con setole, queste aiutano a trattenere le particelle di polvere e limitare la diffusione delle 

sostanze chimiche nell’aria, riducendo i rischi di inalazione�
� Ispeziona regolarmente il tubo dell’ugello per segni di usura o danni; sostituiscilo in caso di anomalie per mantenere 

le prestazioni ottimali�

�� Suggerimenti per la manutenzione:

Per prolungare la vita utile del tubo dell’ugello e ridurre l'accumulo di sporco�
� Occasionalmente interrompi l’erogazione del liquido durante la pulizia della tappezzeria�
� Immergi il tubo a metà in acqua o soluzione detergente�
� Premi il grilletto più volte per rimuovere i detriti dall’interno del tubo.





Materiale



Lunghezza


Diametro dell'ugello


Diametro della filettatura


Compatibilità


Caratteristiche speciali




Peso

Tubo


Plastica di alta qualità



12,5 cm


4,3 cm


1,25 cm



Tubo di ricambio standard




21 g


Tubo con setole


Plastica di alta qualità



12,5 cm (tubo) + 2,5 cm (setole)


5,3 cm


1,25 cm


Modelli 100, 101, 102, 108


Le setole intrappolano la polvere 

e riducono la nebulizzazione dei 

prodotti chimici


41 g

Tubo con anello in metallo


Plastica con anello in 

acciaio inossidabile


12,5 cm


4,3 cm


1,25 cm



Maggiore durata grazie 

all'anello in metallo



41 g
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Dévissez le tube à remplacer du pistolet de nettoyage ou de 
soufflage, puis retirez la rondelle en plastique du filetage.


Replacez la rondelle en plastique sur le filetage nettoyé et vissez 
délicatement le nouveau tube, en vous assurant qu’il est 
compatible avec votre modèle de pistolet.


Appuyez plusieurs fois sur la gâchette du pistolet pour vérifier si 
le tube interfère avec la rotation du tuyau. En cas de problème, 
répétez les étapes 1 à 3 pour le résoudre.

Nettoyez soigneusement le filetage du pistolet et inspectez les 
autres composants, comme le tuyau, pour vous assurer qu’ils 
sont en bon état et ne nécessitent pas de remplacement.
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1. IDENTIFICADOR DEL PRODUCTO



1.1 Usos relevantes: El tubo de boquilla BenBow es una pieza de repuesto de alta calidad diseñada para las pistolas de 
limpieza BenBow Blue Storm y otros modelos compatibles con una manguera azul. Esencial para mantener la eficiencia 
y el rendimiento de tu equipo de limpieza, estos tubos son fáciles de reemplazar y ayudan a prolongar la vida útil de las 
pistolas de limpieza. Los tubos cuentan con orificios patentados diseñados para mejorar la eficiencia y garantizar un 
rendimiento óptimo durante su uso.



1.2 Detalles del proveedor de la ficha de seguridad Empresa: Benbow.pl Paweł Konopa Sp. k. - st. Bierutowska 57-59 3B, 
51-317 Wrocław, Polonia. Número de contacto de emergencia: +48 784 996 532, Email: info@benbow.de



2. VARIANTES DISPONIBLES: 
Blue Storm Tubo – x1, x5, x10

Blue Storm Tubo con cerdas – x1, x5, x10

Blue Storm Tubo con anillo metálico – x1, x5, x10



3. ESPECIFICACIONES TÉCNICA�

�� Precauciones de seguridad�
� Asegúrate de que el tubo de la boquilla esté bien asegurado antes de operar la pistola de limpieza�
� Al usar el tubo con cerdas, estas ayudan a atrapar partículas de polvo y limitar la propagación de productos 

químicos en el aire, reduciendo los riesgos de inhalación�
� Inspecciona regularmente el tubo de la boquilla para detectar desgaste o daños; reemplázalo si observas algún 

desperfecto para mantener un rendimiento óptimo�

�� Consejos de mantenimiento:

Para prolongar la vida útil del tubo de la boquilla y minimizar la acumulación de suciedad�
� Ocasionalmente apaga el suministro de fluido mientras limpias tapicerías�
� Sumerge el tubo hasta la mitad en agua o solución de limpieza�
� Presiona el gatillo varias veces para eliminar los residuos del interior del tubo.





Material



Longitud


Diámetro de la boquilla


Diámetro de la rosca


Compatibilidad


Características 

especiales


Peso

Tubo


Plástico de alta calidad



12,5 cm


4,3 cm


1,25 cm



Tubo de repuesto estándar



21 g


Tubo con cerdas


Plástico de alta calidad



12,5 cm (tubo) + 2,5 cm (cerdas)


5,3 cm


1,25 cm


Modelos 100, 101, 102, 108


Las cerdas atrapan el polvo y 

reducen la pulverización química


41 g

Tubo con anillo metálico


Plástico con anillo de 

acero inoxidable


12,5 cm


4,3 cm


1,25 cm



Mayor durabilidad gracias 

al anillo metálico


41 g
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Dévissez le tube à remplacer du pistolet de nettoyage ou de 
soufflage, puis retirez la rondelle en plastique du filetage.


Replacez la rondelle en plastique sur le filetage nettoyé et vissez 
délicatement le nouveau tube, en vous assurant qu’il est 
compatible avec votre modèle de pistolet.


Appuyez plusieurs fois sur la gâchette du pistolet pour vérifier si 
le tube interfère avec la rotation du tuyau. En cas de problème, 
répétez les étapes 1 à 3 pour le résoudre.

Nettoyez soigneusement le filetage du pistolet et inspectez les 
autres composants, comme le tuyau, pour vous assurer qu’ils 
sont en bon état et ne nécessitent pas de remplacement.
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1. PRODUKTIDENTIFIERARE



1.1 Relevanta användningsområden: BenBow-munstycksröret är en högkvalitativ reservdel som är utformad för BenBow 
Blue Storm rengöringspistoler och andra kompatibla modeller med en blå slang. Nödvändig för att bibehålla 
effektiviteten och prestandan hos din rengöringsutrustning. Dessa munstycksrör är enkla att byta ut och förlänger 
livslängden på dina rengöringspistoler. Rören har patenterade hål som förbättrar effektiviteten och säkerställer optimal 
prestanda under användning.



1.2 Leverantörens uppgifter för säkerhetsdatabladet Företag: Benbow.pl Paweł Konopa Sp. k. - st. Bierutowska 57-59 3B, 
51-317 Wrocław, Polen. Nödnummer: +48 784 996 532, Email: info@benbow.de



2. TILLGÄNGLIGA VARIANTER: 
Blue Storm Rör – x1, x5, x10

Blue Storm Rör med borst – x1, x5, x10

Blue Storm Rör med metallring – x1, x5, x10



3. TEKNISK SPECIFIKATIO�

�� Säkerhetsåtgärder�
� Se till att munstycksröret är ordentligt fastsatt innan du använder rengöringspistolen�
� När du använder röret med borst hjälper borsten till att fånga upp dammpartiklar och begränsa spridningen av 

kemikalier i luften, vilket minskar inandningsrisker�
� Inspektera regelbundet munstycksröret för slitage eller skador; byt ut det om några skador upptäcks för att 

bibehålla optimal prestanda�

�� Underhållstips:

För att förlänga munstycksrörets livslängd och minimera smutsansamling�
� Stäng av vätsketillförseln då och då under rengöring av klädsel�
� Sänk ner röret halvvägs i vatten eller rengöringslösning�
� Tryck på avtryckaren flera gånger för att spola bort smuts från rörets insida.





Material



Längd


Munstyckets diameter


Gängdiameter


Kompatibilitet


Särskilda egenskaper



Vikt

Rör


Högkvalitativ plast



12,5 cm


4,3 cm


1,25 cm



Standard utbytesrör



21 g


Rör med borst


Högkvalitativ plast



12,5 cm (rör) + 2,5 cm (borst)


5,3 cm


1,25 cm


Modeller 100, 101, 102, 108


Borsten fångar damm och 

minskar kemisk spridning


41 g

Rör med metallring


Plast med ring i rostfritt 

stål


12,5 cm


4,3 cm


1,25 cm



Förbättrad hållbarhet 

med metallring


41 g
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BLUE STORM RÖR

SE

Skruva loss röret som behöver bytas från rengöringspistolen 
eller blåspistolen och ta bort plastbrickan från gängorna.


Sätt tillbaka plastbrickan på de rengjorda gängorna och skruva 
försiktigt på det nya röret, och kontrollera att det är kompatibelt 
med din pistolmodell.


Tryck flera gånger på pistolens avtryckare för att kontrollera att 
röret inte stör slangens rotation. Om problem uppstår, upprepa 
steg 1–3 för att lösa dem.

Rengör pistolens gängor noggrant och inspektera andra 
komponenter, såsom slangen, för att säkerställa att de är i gott 
skick och inte behöver bytas ut.


3

1

4

2



BENBOW 
TRUBKY BLUE 
STORM

T
E

C
H

N
IC

A
L 

D
A

TA
 S

H
E

E
T

b
e

n
b

o
w

.d
e

PN: R1136

TRUBKY BLUE STORMTRUBKY BLUE STORM

CZ

1. IDENTIFIKÁTOR PRODUKTU



1.1 Relevantní použití: Trysková trubka BenBow je vysoce kvalitní náhradní díl určený pro čisticí pistole BenBow Blue 
Storm a jiné kompatibilní modely s modrou hadicí. Nezbytná pro udržení efektivity a výkonu vašeho čisticího zařízení, 
tyto trubky se snadno vyměňují a prodlužují životnost čisticích pistolí. Trubky mají patentované otvory navržené pro 
zvýšení efektivity, což zajišťuje optimální výkon během používání.



1.2 Údaje o dodavateli bezpečnostního listu Společnost: Benbow.pl Paweł Konopa Sp. k. - ul. Bierutowska 57-59 3B, 
51-317 Wrocław, Polsko. Nouzové telefonní číslo: +48 784 996 532, Email: info@benbow.de



2. DOSTUPNÉ VARIANTY: 
Blue Storm Trubka – x1, x5, x10

Blue Storm Trubka se štětinami – x1, x5, x10

Blue Storm Trubka s kovovým kroužkem – x1, x5, x10



3. TECHNICKÁ SPECIFIKAC�

�� Bezpečnostní opatření�
� Ujistěte se, že je trubka trysky řádně upevněna před spuštěním čisticí pistole�
� Při použití trubky se štětinami pomáhají štětiny zachytávat prachové částice a omezují šíření chemikálií do vzduchu, 

čímž snižují riziko vdechnutí�
� Pravidelně kontrolujte trubku trysky na opotřebení či poškození; v případě závad ji vyměňte pro zachování 

optimálního výkonu�

�� Tipy na údržbu:

Pro prodloužení životnosti trubky trysky a minimalizaci hromadění nečistot�
� Občas vypněte přívod kapaliny při čištění čalounění�
� Ponořte trubku do poloviny do vody nebo čisticího roztoku�
� Stiskněte několikrát spoušť, abyste propláchli nečistoty z vnitřku trubky.





Materiál



Délka


Průměr trysky


Průměr závitu


Kompatibilita


Zvláštní vlastnosti



Hmotnost

Trubka


Vysoce kvalitní plast



12,5 cm


4,3 cm


1,25 cm



Standardní náhradní trubka 


21 g


Trubka se štětinami


Vysoce kvalitní plast



12,5 cm (trubka) + 2,5 cm (štětiny)


5,3 cm


1,25 cm


Modely 100, 101, 102, 108


Štětiny zachytávají prach a 

omezují rozprysk chemie


41 g

Trubka s kovovým kroužkem


Plast s kroužkem z nerezové 

oceli


12,5 cm


4,3 cm


1,25 cm



Zvýšená odolnost díky 

kovovému kroužku


41 g
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TRUBKY BLUE STORM

CZ

Skruva loss röret som behöver bytas från rengöringspistolen 
eller blåspistolen och ta bort plastbrickan från gängorna.


Sätt tillbaka plastbrickan på de rengjorda gängorna och skruva 
försiktigt på det nya röret, och kontrollera att det är kompatibelt 
med din pistolmodell.


Tryck flera gånger på pistolens avtryckare för att kontrollera att 
röret inte stör slangens rotation. Om problem uppstår, upprepa 
steg 1–3 för att lösa dem.

Rengör pistolens gängor noggrant och inspektera andra 
komponenter, såsom slangen, för att säkerställa att de är i gott 
skick och inte behöver bytas ut.
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PN: R1136

BLUE STORM BUIZENBLUE STORM BUIZEN

NL

1. PRODUCTIDENTIFICATIE



1.1 Relevante toepassingen: De BenBow-mondstukbuis is een hoogwaardige vervangingsonderdeel ontworpen voor 
BenBow Blue Storm reinigingspistolen en andere compatibele modellen met een blauwe slang. Essentieel voor het 
behouden van de efficiëntie en prestaties van je reinigingsapparatuur, deze buizen zijn eenvoudig te vervangen en 
verlengen de levensduur van je reinigingspistolen. De buizen beschikken over gepatenteerde gaten die de efficiëntie 
verbeteren en optimale prestaties garanderen tijdens gebruik.



1.2 Gegevens van de leverancier van het veiligheidsinformatieblad Bedrijf: Benbow.pl Paweł Konopa Sp. k. - st. 
Bierutowska 57-59 3B, 51-317 Wrocław, Polen. Noodcontactnummer: +48 784 996 532, Email: info@benbow.de



2. BESCHIKBARE VARIANTEN: 
Blue Storm Buis – x1, x5, x10

Blue Storm Buis met borstelharen – x1, x5, x10

Blue Storm Buis met metalen ring – x1, x5, x10



3. TECHNISCHE SPECIFICATIE�

�� Veiligheidsmaatregelen�
� Zorg ervoor dat de mondstukbuis goed is bevestigd voordat je het reinigingspistool gebruikt�
� Bij gebruik van de buis met borstelharen helpen de haren stofdeeltjes op te vangen en beperken ze de verspreiding 

van chemicaliën in de lucht, waardoor het risico op inademing wordt verminderd�
� Controleer regelmatig de mondstukbuis op slijtage of schade; vervang deze indien nodig om optimale prestaties te 

behouden�

�� Onderhoudstips:

Om de levensduur van de mondstukbuis te verlengen en ophoping van vuil te minimaliseren�
� Schakel de vloeistoftoevoer af en toe uit tijdens het reinigen van bekleding�
� Dompel de buis voor de helft in water of een reinigingsoplossing�
� Trek de trekker meerdere keren in om vuil uit de binnenkant van de buis te spoelen.





Materiaal



Lengte


Mondstukdiameter


Schroefdraad diameter


Compatibiliteit


Speciale kenmerken




Gewicht

Buis


Hoogwaardig plastic



12,5 cm


4,3 cm


1,25 cm



Standaard vervangingsbuis 



21 g


Buis met borstelharen


Hoogwaardig plastic



12,5 cm (buis) + 2,5 cm (borstelharen)


5,3 cm


1,25 cm


Modellen 100, 101, 102, 108


De borstelharen vangen stof op en 

verminderen chemische spray



41 g

Buis met metalen ring


Plastic met 

roestvrijstalen ring


12,5 cm


4,3 cm


1,25 cm



Verbeterde 

duurzaamheid dankzij 

metalen ring


41 g



HOE TE 
GEBRUIKEN?

P
R

O
C

E
S

S
 C

H
A

R
T

b
e

n
b

o
w

.d
e

BLUE STORM BUIZEN

NL

Schroef de buis die vervangen moet worden los van het 
reinigingspistool of blaaspistool en verwijder de kunststof ring 
van de schroefdraad.


Plaats de kunststof ring terug op de gereinigde schroefdraad en 
schroef voorzichtig de nieuwe buis erop, waarbij je controleert 
of deze compatibel is met jouw pistoolmodel.


Druk meerdere keren op de trekker van het pistool om te 
controleren of de buis de rotatie van de slang belemmert. Als er 
problemen optreden, herhaal dan stappen 1–3 om deze op te 
lossen.

Reinig de schroefdraad van het pistool grondig en controleer 
andere componenten, zoals de slang, om ervoor te zorgen dat 
deze in goede staat zijn en niet vervangen hoeven te worden.
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